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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

これまで会
かいしゃ

社で働
はたら

いたことがありますか？　会
かいしゃ

社には、どんな部
へ や

屋や施
しせ つ

設がありますか？
तपाईंल ेविगतमा कुन ैकमपनीमा काम गनुनु भएको छ? तपाईंको कमपनीमा कसता कोठा र सुविधाहरू थिए?

山
や ま だ

田さんはどこにいますか？8
家
いえ

と職
しょくば

場

	 職
しょくば

場の部
へ や

屋を案
あんない

内してもらいながら、簡
かんたん

単な説
せつめい

明を聞
き

いて、何
なん

の部
へ や

屋かがわかる。
तपाईँलाई कारनु स्थलमा कसलै ेकोठा देखाइरहेको बलेा, तपाईँल ेसो वरक्तिल ेकोठाको बारेमा गरेको सामान्य वराखरा सनु्न र त्ो केको कोठा हो भनरे बझुन सकु्हुनछ।

	ここで打
う

ち合
あ

わせをします1.
31

1 	 ことばの準
じゅんび

備
शबदहरूको तरारी गनुनु होस्।

【会
かいしゃ

社の部
へ や

屋  कमपनीका कोठाहरू 】

a. 更
こういしつ
衣室	 b. 食

しょくどう
堂 c. 給

きゅうとうしつ
湯室

d. 会
かいぎしつ
議室 e. 喫

きつえんじょ
煙所 f. 倉

そうこ
庫

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　 
क्ित्रहरू हेददै सुन्नुहोस्।

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　 
सुन्नुहोस् र शबदहरू दोहोरराएर भन्नुहोस्।

( 3 ) 	聞
き

いて、a-f から選
えら

びましょう。 　　　　 
सुन्नुहोस् र a–f बाट छनोट गनुनु होस्।

08-01

08-01

08-02
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2 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
संिादहरू सुन्नुहोस्।

	はじめての職
しょくば

場で、部
へ や

屋を案
あんない

内してもらっています。
तपाईंको पहहलो कारनु स्थलमा तपाईंलाई त्हाँ को कोठाहरू देखाइदै छ।

( 1 ) 	何
なん

の部
へ や

屋ですか。 1 の a-f から選
えら

びましょう。
कुन कोठा देखाइदै छ? 1  a–f बाट छनोट गनुनु होस्।

① 08-03 ② 08-04 ③ 08-05 ④ 08-06

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。それぞれの部
へ や

屋で、何
なに

をしますか。ア- エから選
えら

びましょう。
फेरर संिादहरू सुन्नुहोस्। प्रत्के कोठामा के के गछनु न्? ア–エ बाट छनोट गनुनु होस्।

ア. 着
き が
替えます イ.ご飯

はん
を食

た
べます ウ.お茶

ちゃ
をいれます エ .打

う
ち合

あ
わせをします

① 08-03 ② 08-04 ③ 08-05 ④ 08-06

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
शबदहरू वनश्चर गनुनु होस् र फेरर संिादहरू सुन्नुहोस्।

男
だんせい
性  पुरुष

08-03 08-06
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　 
रेकर्डिङ सुनी खाली ठाउँ भनुनु होस्।

ここは男
だんせい

性の更
こういしつ

衣室です。ここ　　　着
き が

替えます。

ここは給
きゅうとうしつ

湯室です。ここ　　　お茶
ちゃ

をいれます。

ここは会
かいぎしつ

議室です。ここ　　　打
う

ち合
あ

わせをします。

ここは食
しょくどう

堂です。ここ　　　ご飯
はん

を食
た

べます。

	「で」は、どんな意
い み

味だと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

पाईंलाई で को अिनु  के होला जसतो लागछ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　
प्ररोग भएका अभभवरक्तिमा केक्नरित रही फेरर संिादहरू सुन्नुहोस्।

08-07

18-1008-03 08-06
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	 人
ひと

の居
い

場
ばし ょ

所を質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
तपाईँल ेकुन ैवरक्ति कहाँ  छ भनरे प्रश्नहरू सोधन र उत्तर हदन सकु्हुनछ।

	食
しょくどう

堂にいます2.
32

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
संिादहरू सुन्नुहोस्।

	職
しょくば

場で、人
ひと

を探
さが

しています。
कारनु स्थलमा मानछे खोजदै छन्।

( 1 ) 	① - ④の人
ひと

は、どこにいますか。

 a-e から選
えら

びましょう。

 わからないときは、「―」を書
か

きましょう。
①–④ मा मानछेहरू कहाँ  छन्? a–e बाट छनोट गनुनु होस्। जानकारी 
नहदइएको खणडिमा "—" लखेनुहोस्।

① 山
や ま だ

田さん
08-08

②永
な が い

井さん
08-09

③ 辻
つじ

さん
08-10

④ アマンダさん
08-11

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
शबदहरू वनश्चर गनुनु होस् र फेरर संिादहरू सुन्नुहोस्।

08-08 08-11

a. 倉
そうこ
庫 c. 会

かいぎしつ
議室

d. 給
きゅうとうしつ
湯室

e.トイレ

どこにいますか？
क्तनीहरू कहाँ  छन् ?

たぶん  सारद; सम्भित् ｜ 探
さが
してみます  म खोजन ेप्ररास गछुनु ।

～よ（いるよ）		（相
あいて
手が知

し
らない情

じょうほう
報を教

おし
えるときに使

つか
う  कसलैाई िाहा नभएको जानकारी हदँदा प्ररोग गररन ेअभभवरक्ति）

～ね（いませんね）		（相
あい て
手と情

じょうほう
報を共

きょうゆう
有するときに使

つか
う  कससँैग जानकारी साझा गदानु  प्ररोग गररन ेअभभवरक्ति）

b. 食
しょくどう
堂



第　  　　課8 山田さんはどこにいますか？

家と職場▶トピック

©The Japan Foundation入門　L8 - 5

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　 
रेकर्डिङ सुनी खाली ठाउँ भनुनु होस्।

Ａ：	山
やま だ

田さんは、　　　　　　に　　　　　　　　か？

Ｂ：	食
しょくどう

堂　　　　　　　　　　。

Ａ：	永
なが い

井さんは、　　　　　　ですか？

Ｂ：	会
かいぎしつ

議室　　　　　　　　よ。

Ａ：	辻
つじ

さんは、　　　　　　　　か？

Ｂ：	　　　　　　　　　　ね。

Ａ：	アマンダさん、　　　　　　　　か？

Ｂ：	　　　　　　　　　　　　ね。

	人
ひと

を探
さが

しているとき、どう質
しつもん

問していましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

मानछेलाई खोजन ेबलेा कुन अभभवरक्ति प्ररोग गररएको थिरो?

	人
ひと

がどこにいるか、場
ばし ょ

所を教
おし

えるとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

कुन ैमानछे भएको ठाउँको िरनु न गदानु  कुन अभभवरक्ति प्ररोग गररएको थिरो?

	人
ひと

がいないことを伝
つた

えるとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

उति वरक्ति त्हाँ  नभएको कुरा भन्नको लाक्ग कुन अभभवरक्ति प्ररोग गररएको थिरो?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　
प्ररोग भएका अभभवरक्तिमा केक्नरित रही फेरर संिादहरू सुन्नुहोस्।

08-12

18-1008-08 08-11
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2 	 人
ひと

がどこにいるか質
しつもん

問しましょう。
मानछे कहाँ  छ भनरे प्रस्न सोधनुहोस्।

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  ／ 　　　　
संिादहरू सुन्नुहोस्।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  ／ 　　　　
संिादहरू सराडिोइङ गनुनु होस्।

( 3 ) 	 1 のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
1  को क्ित्रहरू हेरेर अभरास गनुनु होस्।

( 4 ) 	自
じ ぶ ん

分がいる建
たてもの

物の中
なか

で人
ひと

を探
さが

しているという設
せってい

定で、ロールプレイをしましょう。
तपाईं वबल्डिङ भभत्र कसलैाई खोजज रहनु भएको स्स्थक्तमा रोलप् ेगनुनु होस्।

08-13 08-14

08-13 08-14

①

②

わかりました。

わかりました。

たぶん、倉
そ う こ

庫です。

すみません。山
や ま だ

田さんは、どこにいますか？

すみません。山
や ま だ

田さんは、どこですか？

すみません。辻
つじ

さんは、いますか？

食
しょくどう

堂にいます。

食
しょくどう

堂です。

辻
つじ

さんは、いませんね。

辻
つじ

さんは、いないですね。
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	 職
しょくば

場などで、ものの置
お

き場
ば

を質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
तपाईँल ेकारनु स्थल आहदमा उपकररहरू भएको ठाउँबारे प्रश्न सोधन र उत्तर हदन सकु्हुनछ।

	はさみは、そこにあります3.
33

1 	 ことばの準
じゅんび

備
शबदहरूको तरारी गनुनु होस्।

【位
い ち

置  स्थानहरू  】

a. 上
うえ

b. 下
した

c. 中
なか

d. 横
よこ

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　 
क्ित्रहरू हेददै सुन्नुहोस्।

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　 
सुन्नुहोस् र शबदहरू दोहोरराएर भन्नुहोस्।

( 3 ) 	聞
き

いて、a-d から選
えら

びましょう。 　　　　 
सुन्नुहोस् र a–d बाट छनोट गनुनु होस्।

08-15

08-15

08-16
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2 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
संिादहरू सुन्नुहोस्।

	職
しょくば

場で、必
ひつよう

要なものがどこにあるか、わかりません。近
ちか

くの人
ひと

に質
しつもん

問しています。
कारनु स्थलमा आफूलाई आिशरक िीज कहाँ  छ िाहा छैन त्सेलै ेनजजकैको मानछेलाई त्ो िीज कहाँ  छ भनरे सोथधरहेका छन्।

( 1 ) 	① - ⑤は、どこにありますか。イラストの中
なか

に★印
じるし

を書
か

き入
い

れましょう。
①–⑤ कहाँ  छ? क्ित्रहरूमा ★ क्िन्ह लगाउनुहोस्।

① のり 08-17 ② ガムテープ 08-18

□ここ　　□そこ　　□あそこ □ここ　　□そこ　　□あそこ

③ F
ファックス
AX 08-19 ④ はさみ 08-20

□ここ　　□そこ　　□あそこ □ここ　　□そこ　　□あそこ

引
ひ
き出

だ
し

コピー機
き

箱
はこ

机
つくえ
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⑤ ごみ箱
ばこ

 08-21

□ここ　　□そこ　　□あそこ

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。ものの場
ば し ょ

所を教
おし

えるとき、教
おし

える人
ひと

は「ここ」「そこ」「あそこ」のどれを

 使
つか

っていましたか。□にチェック✔をつけましょう。
फेरर संिादहरू सुन्नुहोस्। त्ो िीज भएको ठाउँ भन्नको लाक्ग उति वरक्तिल ेここ, そこ अििा あそこ मधर ेकुन प्ररोग गरे? बक्समा हटक क्िन्ह लगाउनुहोस्।

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
शबदहरू वनश्चर गनुनु होस् र फेरर संिादहरू सुन्नुहोस्।

ありました  रहाँ  रहेछ।

08-17 08-21

机
つくえ
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  　　　　 
रेकर्डिङ सुनी खाली ठाउँ भनुनु होस्।

Ａ：	のりは、　　　　　　にありますか？

Ｂ：	　　　　　　です。

Ａ：	ガムテープは、どこですか？

Ｂ：	　　　　　　です。

Ａ：	はさみ、ありますか？

Ｂ：	　　　　　　にあります。

	「ここ」「そこ」「あそこ」は、どう違
ちが

うと思
おも

いますか。 2  （ 1）のイラストを見
み

て、考
かんが

えましょう。
文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

ここ, そこ र あそこ को भभन्नता के हो? 2  (1) को क्ित्रहरूमा हेनुनु होस् र वििार गनुनु होस्।

引
ひ

き出
だ

し　　　中
なか

にあります。

コピー機
き

　　　横
よこ

。

机
つくえ

　　　上
うえ

です。

机
つくえ

　　　下
した

。

	ものの位
い ち

置を説
せつめい

明するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➎

सामानहरूको स्थानको िरनु न गदानु  कुन अभभवरक्ति प्ररोग गररएको थिरो? 

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　
प्ररोग भएका अभभवरक्तिमा केक्नरित रही फेरर संिादहरू सुन्नुहोस्।

08-22 08-23

18-1008-17 08-21
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3 	 ものがどこにあるか質
しつもん

問しましょう。
सामानहरू कहाँ  छ भनरे प्रश्न गनुनु होस्।

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　
संिादहरू सुन्नुहोस्।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　
संिादहरू सराडिोइङ गनुनु होस्।

( 3 ) 	 2 のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
2  को क्ित्रहरू हेरेर अभरास गनुनु होस्।

( 4 ) 	教
きょうしつ

室にあるものを使
つか

って、どこにあるか質
しつもん

問しましょう。
तपाईंको कक्ामा सामानहरू कहाँ  छ भनरे प्रश्न गनुनु होस्।

08-24 08-25

08-24 08-25

すみません。はさみは、どこにありますか？

すみません。ガムテープは、どこですか？

ありがとうございます。

そこにあります。

あそこです。

机
つくえ

の上
うえ

です。

箱
はこ

の中
なか

にあります。
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	 部
へ や

屋の入
い

り口
ぐち

の表
ひょうじ

示を見
み

て、何
なん

の部
へ や

屋かがわかる。
तपाईँल ेकोठा भभत्र पस्न ेढोकाको क्िन्ह हेरेर त्ो केको कोठा हो भन्न ेकुरा बझुन सकु्हुनछ।

	部
へ や

屋の表
ひょうじ

示4.
34

1 	 部
へ や

屋の表
ひょうじ

示を見
み

てみましょう。
कोठाको क्िन्हहरूमा हेनुनु होस्।

	職
しょくば

場で、部
へ や

屋の表
ひょうじ

示を見
み

ています。
तपाईं कारनु स्थलमा कोठाको क्िन्हहरू हेरररहनुभएको छ।

① - ⑥は何
なに

をする部
へ や

屋ですか。
①–⑥ का कोठाहरू के गनने कोठाहरु हुन् ।

①

②



第　  　　課8 山田さんはどこにいますか？

家と職場▶トピック

©The Japan Foundation入門　L8 - 13

🔖大
たいせつ
切なことば

応
おうせつしつ
接室  सिागत कक् ｜ 事

じ む し つ
務室  अफफस

③

⑤

④

⑥
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1.　ここで打
う

ち合
あ

わせをします

① 08-03 Ａ：ここは男
だんせい

性の更
こういしつ

衣室です。ここで着
き が

替えます。

Ｂ：わかりました。

② 08-04 Ａ：ここは給
きゅうとうしつ

湯室です。ここでお茶
ちゃ

をいれます。

Ｂ：はい。

③ 08-05 Ａ：ここは会
かいぎしつ

議室です。ここで打
う

ち合
あ

わせをします。

Ｂ：はい。

④ 08-06 Ａ：えっと、ここは食
しょくどう

堂です。ここでご飯
はん

を食
た

べます。

Ｂ：はい。

Ａ：おいしいですよ。

2.　食
しょくどう

堂にいます

① 08-08 Ａ：すみません。山
やまだ

田さんは、どこにいますか？

Ｂ：食
しょくどう

堂にいます。

Ａ：わかりました。ありがとうございます。

② 08-09 Ａ：あのう、すみません。永
ながい

井さんは、どこですか？

Ｂ：永
ながい

井さん？　ああ、会
かいぎしつ

議室にいるよ。

Ａ：あ、どうも。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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③ 08-10 Ａ：すみません。辻
つじ

さんは、いますか？

Ｂ：辻
つじ

さんは……。あれ？　いませんね。たぶん、倉
そうこ

庫です。

Ａ：じゃあ、探
さが

してみます。

④ 08-11 Ａ：アマンダさん、いますか？

Ｂ：えーと、いないですね。

Ａ：そうですか。わかりました。

3.　はさみは、そこにあります

① 08-17 Ａ：あのう、のりは、どこにありますか？

Ｂ：ここです。引
ひ

き出
だ

しの中
なか

にあります。はい、どうぞ。

Ａ：あ、すみません。

② 08-18 Ａ：すみません。ガムテープは、どこですか？

Ｂ：ガムテープ？　あそこです。箱
はこ

の中
なか

。

Ａ：ああ、わかりました。

③ 08-19 Ａ：あのう、すみません。F
ファックス

AX は、どこにありますか？

Ｂ：ああ、あそこ。コピー機
き

の横
よこ

。

Ａ：あ、わかりました。ありがとうございます。

④ 08-20 Ａ：はさみ、ありますか？

Ｂ：あ、そこにあります。机
つくえ

の上
うえ

です。

Ａ：ああ、ありがとうございます。
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⑤ 08-21 Ａ：えーと、ごみ箱
ばこ

は……。

Ｂ：あ、そこそこ。

Ａ：え？

Ｂ：机
つくえ

の下
した

。

Ａ：あ、ありました。
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
तलको खान्ी पढनुहोस् र अिनु  वनश्चर गनुनु होस्।

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
             को खान्ीलाई धरान हदएर पढनुहोस्।

	 ①	Ａ：はさみは、どこにありますか？

	 　	Ｂ：机
つくえ
の上です。

	 ②	のりは、引
ひ
き出

だ
しの中にありますよ。

	 ③	ごみ箱
ばこ
は、机

つくえ
の下です。

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
हकबोडिनु मा अििा स्ाटनु फोनमा माथिको               का शबदहरू टाइप गनुनु होस्।

上
うえ

上 上 上

下
した

下 下 下

中
なか

中 中 中

漢
かん

字
じ

の こ と ば
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➊

➋

【ठाउँ 		場
ば し ょ

所】で	V-ます

ここで着
き が
替えます。

तपाईँ रहाँ  लुगा फेननु  सकु्हुनछ।

 – अवरर で ल ेकुन ैकारनु को स्थानलाई जनाउँछ र रो ここで मा जसरी, ठाउँको नाम पभछ िक्पनछ। रस पाठमा कारनु स्थल भ्रमरको समरमा कोठाको उदे्शर 
वराखरा गननु को लाक्ग रसतो अभभवरक्ति प्ररोग गररएको छ।

•	 助詞「で」は、「ここで」のように、場所を表す名詞のあとについて、動作の場所を示します。この課では、職場を案内しながら、
何をする部屋か説明するときに使っています。

उदाहरर
［	例

れい
	］	▶  ここは食

しょくどう
堂です。ここで昼

ひる
ご飯

はん
を食

た
べます。

रो क्ाक्नटन हो। हामी रहाँ  हदउँसोको खाना खानछौं।

【वरक्ति		人
ひと

】は	【ठाउँ 		場
ば し ょ

所】に	います

山
やまだ
田さんは、食

しょくどう
堂にいます。

रामादा-सान क्ाक्नटनमा हुनुहुनछ।

 – रो अभभवरक्ति कुन ैवरक्ति भएको ठाउँको वराखरा गननु को लाक्ग प्ररोग गररनछ। रस पाठमा कारनु स्थानमा कुन ैवरक्ति भएको ठाउँ सोधन र त्सको उत्तर 
हदनको लाक्ग रसतो अभभवरक्ति प्ररोग गररएको छ।

 – कुन ैवरक्ति भएको ठाउँ भन्नको लाक्ग いる (हुनु) हरिरा प्ररोग गनुनु होस्। いる को マス-रूप います हो।

 – त्ो वरक्तिलाई विषर बनाउनुहोस् र 山
やまだ
田さんは मा जसरी अवरर は िप्ुहोस। 食

しょくどう
堂に (क्ाक्नटनमा) जसरी, समबन्धित वरक्ति भएको स्थान जनाउनको 

लाक्ग अवरर に प्ररोग गनुनु होस्।

 – ～にいます लाई सजजलो गरर अकको भन्न ेतररका ～です हो।

 – कुन ैवरक्ति भएको ठाउँ सोधन ेबलेा, प्रश्निािक どこ (कहाँ ) प्ररोग गनुनु होस् र ～は、どこにいますか？ अििा ～は、どこですか？ भनरे भन्नुहोस्।

•	 人の居場所を説明するときの言い方です。この課では、職場で人を探したりどこにいるか教えたりするときに使っています。

•	 人の居場所を述べるには、動詞「いる」を使います。「います」は「いる」のマス形です。

•	「山田さんは」のように人を話題（トピック）にして助詞「は」をつけます。その人がいる場所を、「食堂に」のように助詞「に」を	
使って示します。

•	「～にいます」は、簡単に「～です」で言い換えることができます。

•	 どこにいるかたずねるときは、疑問詞「どこ」を使って、「～は、どこにいますか？」または「～は、どこですか？」と質問します。

उदाहरर
［	例

れい
	］	▶  Ａ	：	田

たな か
中さんは、どこにいますか？

तानाका-सान कहाँ  हुनुहुनछ?

	 	 Ｂ	：	会
かいぎしつ
議室です。

क्महटङ रुममा हुनुहुनछ।



第　  　　課8 山田さんはどこにいますか？

家と職場▶トピック

©The Japan Foundation入門　L8 - 19

	 	 Ａ	：	山
やました
下さんは？

रामाभसता-सान कहाँ  हुनुहुनछ?

	 	 Ｂ	：	倉
そうこ
庫にいますよ。

गोदाममा हुनुहुनछ।

➌
（【वरक्ति 		人

ひと

】は）
	 いません

	 いないです

辻
つじ
さんは、いませんね。

िुजी-सान रहाँ  हुनुहुन्न वन है?

アマンダさん、いないですね。
आमानदा-सान रहाँ  हुनुहुन्न वन है?

 – को नकारात्मक रूप いません हो।

 – いないです र いません को अिनु  एकै हो। いる (हुनु) को नकारात्मक रूप いない पभछ です आउँछ।

•	「いません」は「います」の否定の形です。

•	「いないです」は、「いません」と同じ意味です。「いる」の否定形「いない」の後ろに、「です」がついた形です。

उदाहरर
［	例

れい
	］	▶  Ａ	：	田

たな か
中さん、いますか？

तानाका-सान रहाँ  हुनुहुनछ?

	 	 Ｂ	：	今
いま
、いません。たぶん、会

かいぎしつ
議室にいます。

अहँ, रहाँ  हुनुहुन्न। क्महटङ रुममा हुन सकु्हुनछ।

	 ▶  Ａ	：	アンさん、いますか？
आन-सान रहाँ  हुनुहुनछ?

	 	 Ｂ	：	いないですね。
अहँ, हुनुहुन्न।

	 	 Ａ	：	どこにいますか？
उहाँ  कहाँ  हुनुहुनछ?

	 	 Ｂ	：	ちょっとわかりません。
माफ गनुनु होस्, मलाई िाहा छैन।
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➍ 	 ここ
【केही (कुन ैिसतु) 			もの】は	 そこ　　　に	あります
	 あそこ

はさみは、そこにあります。
कैँ िी त्हाँ  छ।

 – रो अभभवरक्ति कुन ैिसतुको स्थान भन्नको लाक्ग प्ररोग गररनछ। रस पाठमा कारनु स्थलमा सटसेनरी, उपकरर आहद कहाँ  छ भनरे भन्नको लाक्ग रसतो 
अभभवरक्ति प्ररोग गररएको छ।

 – कुन ैिसतुको स्थान भन्नको लाक्ग ある (हुनु) हरिरा प्ररोग गनुनु होस्। ある को マス-रूप あります हो ।

 – त्स िसतुलाई विषर बनाउनुहोस् र はさみは मा जसरी, अवरर は िप्ुहोस । そこに (त्हाँ ) मा जसरी, अवरर に प्ररोग गरेर कुन ैिसतु भएको ठाउँ 
जनाउनुहोस्।

 – स्थान जनाउन ेसङे्तिािकहरू क्तन हकभसमका छन्: ここ, そこ र あそこ। री कसरी प्ररोग गनने भन्न ेकुरा ितिा र श्ोताको स्स्थक्तगत समबधिमा वनभनु र गछनु ।

① ितिा नजजकको स्थान जनाउनको लाक्ग ここ प्ररोग गनुनु होस्।

② श्ोता नजजकको स्थान जनाउनको लाक्ग そこ प्ररोग गनुनु होस्।

③ ितिा र श्ोता दुबबैाट टाढाको स्थान जनाउनको लाक्ग あそこ प्ररोग गनुनु होस्।

 – ～にありますलाई सजजलो गरर भन्न ेअकको तररका ～です हो।

 – कुन ैकुरा कहाँ  छ भनरे सोधनको लाक्ग प्रश्निािक どこ (कहाँ ) प्ररोग गनुनु होस् र ～は、どこにありますか？ अििा ～～は、どこですか？ भनरे 
भन्नुहोस्।

•	 ものがある場所を説明するときの言い方です。この課では、職場で文房具や備品などがどこにあるか教えるときに使っています。

•	 ものがある場所を述べるには、動詞「ある」を使います。「あります」は「ある」のマス形です。

•	「はさみは」のように、ものを話題（トピック）にして助詞「は」をつけます。ものがある場所を、「そこに」のように助詞「に」を	
使って示します。

•	 場所を示す指示詞には、「ここ」「そこ」「あそこ」の3 種類があります。使い分けは、話し手と聞き手の位置関係によって決まります。

① 	「ここ」は、話し手の近くの場所を指すときに使います。

② 	「そこ」は、聞き手の近くの場所を指すときに使います。

③ 	「あそこ」は、話し手からも聞き手からも離れた場所を指すときに使います。

•	「～にあります」は、簡単に「～です」で言い換えることができます。

•	 どこにあるかをたずねるときは、疑問詞「どこ」を使って、「～は、どこにありますか？」または「～は、どこですか？」と質問します。

	

ここ そこ あそこ

ितिा
話し手

श्ोता
聞き手

ितिा
話し手

श्ोता
聞き手

ितिा
話し手

श्ोता
聞き手
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उदाहरर
［	例

れい
	］	▶  Ａ	：	すみません。のり、ありますか？

माफ गनुनु होस्। तपाईँसँग गम छ?

	 	 Ｂ	：	ここにあります。
रहाँ  छ।

	 ▶  Ａ	：	コピー機
き
は、どこにありますか？

फोटोकपी गनने मभेसन कहाँ  छ?

	 	 Ｂ	：	あそこです。
ऊ त्हाँ  छ।

➎ Nの【स्थान 		位
い ち

置】に	あります

引
ひ
き出

だ
しの中

なか
にあります。

ड्रिर भभत्र छ।

 – रो अभभवरक्ति कुन ैवनभश्चत स्थानको वराखरा गननु को लाक्ग प्ररोग गररनछ। रस पाठमा कारनु स्थलमा सटसेनरी, उपकरर आहदको स्थान भन्नको लाक्ग रसतो 
अभभवरक्ति प्ररोग गररएको छ।

 – सनदभनु  प्ररोग गरेर ～の上
うえ
／中
なか
／下
した

 (माथि / भभत्र / मुवन) जसो गरर स्थानको वराखरा गररनछ।

•	 場所をくわしく説明するときの言い方です。この課では、職場の文房具や備品などの場所を教えるときに使っています。

•	 基準になるものを使って、「～の上／中／下」のように位置を説明します。

उदाहरर
［	例

れい
	］	▶  Ａ	：	F

ファックス
AX は、どこにありますか。

फराक्स मभेसन कहाँ  छ?

	 	 Ｂ	：	あそこです。コピー機
き
の横
よこ
です。

ऊ त्हाँ  छ। फोटोकपी गनने मभेसनको छेउमा छ।

	 ▶  Ａ	：	ごみ箱
ばこ
、ありますか。

फोहोर हालन ेभाँ डिो छ?

	 	 Ｂ	：	そこです。机
つくえ
の下
した
にあります。

त्हाँ  छ? डिसेक मुवन छ।
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◆	あります・います
あります(ある) र います(いる) गरी कुन ैकुरा अक्सततिमा भएको कुरा जनाउन ेदुई िटा हरिराहरू छन्। कारनु स्थलका उपकररहरू 
जसता एक ठाउँबाट अकको ठाउँमा सननु  नसके् कुराहरूको लाक्ग あります प्ररोग गररनछ भन ेमानछे र जनािर जसता जीवित प्रारीको 
लाक्ग います प्ररोग गररनछ।

	 存在を表す動詞には「あります（ある）」と「います（いる）」があります。「あります」は職場の備品など動かないものに、「いま	
す」は人や動物など、動いているものに使います。

あります（ある） います（いる）

कुनै वस्ु / व्यक्् 
असस्तवमा भएको 
कुराको वर्णन गनने

何があるか
説明する

【ठाउँ 	場
ば し ょ

所】に

【केही (कुन ैिसतु) 	もの】があります

【ठाउँ 	場
ば し ょ

所】に

【वरक्ति / जनािर 	人
ひと

／動
どうぶつ

物】がいます

ここに冷
れいぞうこ
蔵庫があります。

क्रिज रहाँ  छ।
あそこに猫

ねこ
がいます。

वबरालो ऊ त्हाँ  छ।

कुनै वस्ु / व्यक्् 
भएको ठाउँ सोधनने

どこにあるか
聞く

【केही (कुन ैिसतु) 	もの】は

どこにありますか？

【वरक्ति / जनािर 	人
ひと

／動
どうぶつ

物】は

どこにいますか？

のりはどこにありますか？
गम कहाँ  छ?

山
やまだ
田さんはどこにいますか？

रामादा-सान कहाँ  हुनुहुनछ?

कुनै वस्ु / व्यक्् 
भएको ठाउँको वर्णन 
गरा्ण

どこにあるか
説明する

【केही (कुन ैिसतु) 	もの】は

【ठाउँ 	場
ば し ょ

所】にあります

【वरक्ति / जनािर 	人
ひと

／動
どうぶつ

物】は

【ठाउँ 	場
ば し ょ

所】にいます

のりは引
ひ
き出

だ
しの中

なか
にあります。

गम ड्रिर भभत्र छ।
山
やまだ
田さんは食

しょくどう
堂にいます。

रामादा-सान क्ाक्नटनमा हुनुहुनछ।
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● 制
せいふく

服　युनिफर्म

मुखर पाठमा एक जना वरक्तिल ेकारनु स्थलको लुगा फेनने कोठामा लुगा फेरेको स्स्थक्त 
थिरो। रसको अिनु  क्तनीहरूल ेआफनो वनजी लुगा फुकालरे कामको रुवनफमनु  लगाइरहे-
का थिए। जापानमा कारनु स्थल र विद्ालर जसता धरैे ठाउँहरूमा रुवनफमनु को प्ररोग 
गररनछ। कारखानाहरूमा काम गदानु  सुरभक्त हुनको लाक्ग कामदारहरूल ेकामको पोसाक 
लगाउँछन्। कहहलकेाहीँ  कमपनीहरूल ेकामदारहरूलाई कामको पोसाकको रूपमा 
रुवनफमनु  प्रदान गछनु न् जसल ेगदानु  कामदारहरूलाई मद्त पुगछ। कामको रुवनफमनु ल े
कमपनीको कमनु िारी र बाहहरी वरक्तिलाई तुरुनत छुट्ट्ाउन पवन मद्त पुगछ। रुवनफमनु ल े
मानछेहरूमा अझ बढी एकताको भािना महसुस गराउँछ। 

रुवनफमनु  नभए तापवन, केही उद्ोग िा कमपनीहरूमा कहहलकेाहीँ , कमनु िारीहरूल ेएक 
वनभश्चत तररकामा कपडिा लगाऊन् भन्न ेअपके्ा गररनछ। उदाहररको लाक्ग, वित्तीर 
कमपनीको कमनु िारीहरूल ेएकै तररकामा कपडिा लगाउनुपछनु  भनरे नभवनन ेभए तापवन 

सबलै ेबझुकेा हुन सक्छन्। उदाहररको लाक्ग, क्तनीहरूल ेगाढा वनलो अििा गाढा खरानी रङ्गको सुट, सतेो सटनु , सट्ाइप टाई र कालो छालाको 
जुत्ता लगाउँछन्। जापानी समाजमा मौजलक िा आफन ैशलैीको लुगा लगाउनु भनदा पवन कहहलकेाहीँ  सबलै ेएकै हकभसमको लुगा लगाउनु पननु  
सक्छ। तर रो कारनु स्थल अनुसार फरक हुन सक्छ। त्सलै ेरुवनफमनु  नभएमा काममा कसतो लुगा लगाउदा राम्ो हुनछ भनरे सोधनु ठीक हुनछ।

　本文に、職場の更衣室で着替える場面が出てきましたが、これは私服から職場の制服に着替えることを意味しています。日本では、職場
でも、学校でも、制服を取り入れているところが多くあります。工場などでは、働く際の安全確保のために作業服に着替えますが、作業服
を会社から制服として支給することによって、労働者の負担を減らすことができます。また、職場の制服には会社の人と会社外の人をすぐ区
別したり、会社内の一体感を高めたりという効果を期待している場合もあるようです。
　制服がない場合も、業種や会社によっては一定の服装が期待されることもあります。例えば金融系のオフィスなら「紺か濃いグレーのスー
ツに白いシャツ、ストライプのネクタイ、黒い革靴」など、暗黙の了解として、同じような服装が期待されることもあります。日本社会では、
個性的な服装よりも、ほかの人と同じような服装を求められる場合があります。職場によって異なりますので、制服がない場合は、会社での
服装について、最初に聞いてみるといいでしょう。

● お茶
ちゃ

　चिया (टी)

जापानी भाषामा お茶ちゃ ल ेग्ीन टी अििा समग् क्िरालाई जनाउँछ। ग्ीन टी टी-पटमा अििा टी-बराग प्ररोग गरेर 
बनाउन सहकनछ। धरैेजसो तातो ग्ीन टी क्पउन ेगररनछ। तर प्ाक्सटको बोतलमा वबरिरी गररन ेक्िसो ग्ीन टी पवन 
लोकक्प्रर हँुदै गइरहेको छ। तल जापानमा क्पइन ेकेही अन्य क्िराहरू लखेखएको छ।

　日本語で「お茶」と言ったときは、緑茶を指すときと、広くお茶一般を指すときがあります。緑茶は、急須で
いれたり、ティーバッグを使ったりします。温かいものを飲むことが多いですが、ペットボトルの冷たい緑茶も一
般的になってきています。日本で飲まれるお茶には、ほかにも以下のようなものがあります。

🔸	紅
こうちゃ
茶 कालो चिया

रो हकणिीकरर (फमनेनट) गररएको क्िरा हो। रो सामान्यतरा जापान बाहहरका मानछेहरूल ेक्पउन ेहकभसमको क्िरा हो। 
जापानमा धरैेजसो तातो पानीमा टी-बराग हालरे कालो क्िरा बनाउन ेगररनछ।

海外でよく飲まれている発酵したお茶。日本では温かいお湯にティーバッグの紅茶を入れて作られることが多い。

ग्ीन टी　緑茶
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🔸	麦
むぎちゃ
茶 जौको क्िरा

रो क्िरा जौबाट बनाइनछ। रो विशषे गरी गममीमा, प्रारः क्िसो बनाएर क्पउन ेगररनछ। केही रेसटुरेनटहरूल ेपानीको 
सट्ामा वनःशुलक जौको क्िरा प्रदान गनने पवन गछनु न्।

大麦から作られたお茶で、特に夏、冷やして飲まれることが多い。飲食店では、水の代わりに麦
茶を無料で出す店もある。

🔸	抹
まっちゃ
茶 पाउडिर पाररएको ग्ीन टी

रो क्िराको पातको पाउडिर हो। रो टी सरेेमोनी (क्िरा समारोह) मा प्ररोग गररनछ। क्िराको रूपमा क्पउनुका साि ैरो 
केक, िकलटे, आइसहरिम जसता क्मठाईहरूको सामग्ीको रूपमा पवन लोकक्प्रर छ।

お茶の葉を粉にしたもので、茶道で使われるお茶。抹茶はお茶として飲むだけではなく、ケーキ
やチョコレート、アイスクリームなど、お菓子の材料としても人気がある。

🔸	ウーロン茶
ちゃ

 उलोंग क्िरा
उलोंग क्िरा िीनबाट आएको क्िरा हो। रो आधा हकणिीकरर (फमनेनट) गररएको क्िरा हो। रो खरैो हुनछ र रसको 
सिाद अनौठो र क्ततो हुनछ।

中国を原産とする、半分発酵させたお茶。茶色で独特の渋みがある。

जापानमा विभभन्न क्िराहरू बलने्ड गररएको अन्य उतपादनहरू पवन छन्। री प्ाक्सटकका बोतलहरूमा वबरिरी गररनछन्। 
爽健美茶 (सोकेनवबचरा, बलने्ड क्िराको ब्ान्ड) र 十六茶 (ज्ुरोकुचरा, अकको बलने्ड क्िराको ब्ान्ड) रसता क्िराहरूका 
केही उदाहररहरू हुन्।
कालो क्िरा बाहेक, जापानमा प्ाक्सटकको बोतलको क्िरामा क्िनी नहुन ेहुनाल,े गुजलरो हँुदैन। रसता क्िराहरू राइस 
बल र लन्च बक्स जसता खानकुेराहरूको सिादसँग एकदम क्मलन ेहुनछन्।

　このほか、何種類かのお茶をブレンドした「爽健美茶」「十六茶」などの商品もあり、ペットボ
トルとして売られています。
　日本のペットボトルのお茶は、紅茶以外は普通砂糖が入っていないので、甘くないことが特徴
です。おにぎりやお弁当などを食べるときにいっしょに飲むと、よく合います。

お茶
ちゃ

のいれ方
かた

　चिया कसरी बिाउिे
रहाँ  टी-पटमा तातो ग्ीन टी कसरी बनाउन ेभनरे लखेखएको छ।

　急須で温かい緑茶をいれるときは、次のような方法でいれます。

1. 2. 3. 4. 5.

टी-कपमा तातो पानी 
हालनुहोस्।

湯飲みにお湯を入れ
ます。

टी-पटमा क्िराको पात 
हालनुहोस्।

急須にお茶の葉を入れ
ます。

टी-कपको तातो पानी 
टी-पटमा हालनुहोस्। 

急須に、湯飲みからお
湯を移します。

पातहरू नफफजाररएसम्म 
केही समर पखनु नुहोस्।

お茶の葉が開くまで、
しばらく待ちます。

टी-पटको क्िरालाई 
टी-कपमा हालनुहोस्।

急須から湯飲みにお茶
を入れます。

िरर 1 र िरर 3 नगरीकन र तातो पानीलाई सीध ैटी-पटमा हालन पवन सहकनछ।

　なお、1と3を省略して、急須に直接お湯を注ぐ場合もあります。

पाउडिर पाररएको ग्ीन टी
抹茶

जौको क्िरा
麦茶
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● F
ファックス

AX　फयाकस (फयाककसमरली)

फराक्स (फराक्क्सक्मली) भनकेो इमजेलाई डिाटामा परररत गनने मभेसन हो र 
रसल ेत्ो डिाटा टजेलफोनको लाइन माफनु त पठाउँछ। पाउन ेवरक्तिल ेत्ो 
मसेजे कागजमा क्प्रनट-आउट गछनु । सन् 1990 को दशकसम्म रो संसारभरर 
वरापक रूपमा प्ररोग गररन्थरो तर इनटरनटे फैजलएको कारर रो वबसतारै 
हराउँदै गइरहेको छ।

तर जापानमा अझ ैपवन फराक्स प्ररोग गररनछ। विशषे गरी, रो प्रारः 
आथधकाररक सरकारी कागजातहरू र क्मवडिरासँग समबन्धित सूिनाहरू र 
सञ्ारको आदानप्रदानको लाक्ग प्ररोग गररनछ। फराक्समा आथधकाररक 
छाप र हसतजलखखत कागजातहरूको इमजे सीध ैपठाउन सहकन ेहुनाल ेरो 
इमले भनदा बढी विश्वसनीर मावनन ेकारर जापानमा अहहल ेपवन फराक्सको 
प्ररोग गररनछ भनरे केही मानछेहरूल ेसोचछन्। अहहल ेपवन केही सरकारी 
कारानु लरहरूल ेकहहलकेाहीँ  इमले सिीकार गददैनन्। इमलेको सट्ामा ती 
कागजातहरू फराक्स गरेर पठाउनुपछनु ।

　FAX（ファクシミリ）は、送信元の画像をデータに変換して電話回線を通じて送り、送信先で紙に印刷することができる機械です。1990
年代までは、世界で使われていましたが、インターネットの普及とともに、だんだん使われなくなってきました。
　しかし、日本ではいまだにFAXは現役です。特に、役所関係の文書のやりとりや、マスコミ関係の通知や連絡などに、FAXを使うこと
が少なくありません。日本で今もFAXが使われている理由としては、FAXはハンコの画像や手書きの書類がそのまま送れるので、インターネッ
トのメールよりも信用できるから、という理由を挙げる人もいます。役所の手続きなどでは、今でもeメールでの連絡を認めず、FAXを送ら
なければ受け付けてもらえないこともあります。


